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יְהִי־1 וַֽ
І–був
H1961

ישׁ אִ֥
чоловік
H0376

הַר־ מֵֽ
з–гори
H2022

יִם אֶפְרָ֖
Єфремової
H0669

וּשְׁמ֥וֹ
і–ім'я–його
H8034

יְהוּ׃ מִיכָֽ
Міхаєгу
H4319

І був чоловік з Єфремових гір, а ім'я́ йому Миха́.

וַיֹּ֣אמֶר2
І–сказав
H0559

לְאִמּ֡וֹ
матері–своїй
H0517

֩ אֶלֶף
тисячу
H0505

ה וּמֵאָ֨
і–сто
H3967

סֶף הַכֶּ֜
срібла
H3701

ר אֲשֶׁ֣
які

ח־ קַּֽ לֻֽ
були–взяті
H3947

ךְ לָ֗
у–тебе

]ואתי[
—

)וְאַ֤תְּ(
і–ти

אָלִית֙
прокляла
H0422

וְגַם֙
і–також
H1571

אָמַרְ֣תְּ
сказала
H0559

י בְּאָזְנַ֔
в–вуха–мої
H0241

ה־ הִנֵּֽ
ось
H2009

סֶף הַכֶּ֥
срібло
H3701

י אִתִּ֖
зі–мною
H0854

אֲנִי֣
я
H0589

יו לְקַחְתִּ֑
взяв–його
H3947

אמֶר וַתֹּ֣
І–сказала
H0559

אִמּ֔וֹ
мати–його
H0517

בָּר֥וּךְ
благословенний
H1288

בְּנִ֖י
сину–мій

לַיהוָֽה׃
від–Господа
H3068

І сказав він до своєї матері: „Тисяча й сто шеклів срібла, що в тебе взяті, а ти прокляла́ за них, і також 
сказала це, щоб і я чув, — ось те сріб́ло зо мною, це я його взяв“. І сказала мати його: „Благословен́ний син 
мій у Господа!“

וַיָּ֛שֶׁב3
І–повернув
H7725

אֶת־
—
H0853

לֶף־ אֶֽ
тисячу
H0505

וּמֵאָ֥ה
і–сто
H3967

סֶף הַכֶּ֖
срібла
H3701

לְאִמּ֑וֹ
матері–своїй
H0517

אמֶר וַתֹּ֣
І–сказала
H0559

אִמּ֡וֹ
мати–його
H0517

שׁ הַקְדֵּ֣
посвятити
H6942

שְׁתִּי הִקְדַּ֣
посвятила
H6942

אֶת־
—
H0853

֩ הַכֶּסֶף
срібло
H3701

לַיהוָ֨ה
Господу
H3068

י מִיָּדִ֜
з–руки–моєї
H3027

י לִבְנִ֗
для–сина–мого

עֲשׂוֹת֙ לַֽ
щоб–зробити

סֶל פֶּ֣
різьблений–ідол
H6459

ה וּמַסֵּכָ֔
і–литий–образ

ה וְעַתָּ֖
і–тепер
H6258

נּוּ אֲשִׁיבֶ֥
поверну–його
H7725

ךְ׃ לָֽ
тобі

І він вернув ту тисячу й сто шеклів срібла своїй матері. І сказала його мати: „Я справді посвятила те сріб́ло 
Господев́і з своєї руки за сина свого, щоб зробити бовва́на різ́ьбленого та боввана ли́того. А тепер звертаю 
його тобі“.

וַיָּ֥שֶׁב4
І–повернув
H7725

אֶת־
—
H0853

סֶף הַכֶּ֖
срібло
H3701

לְאִמּ֑וֹ
матері–своїй
H0517

ח וַתִּקַּ֣
І–взяла
H3947

֩ אִמּוֹ
мати–його
H0517

יִם מָאתַ֨
двісті
H3967

סֶף כֶּ֜
срібла
H3701

וַתִּתְּנֵה֣וּ
і–віддала–його
H5414

ף לַצּוֹרֵ֗
ювеліру
H6884

֙ יַּעֲשֵׂה֙וּ וַֽ
і–зробив–його

סֶל פֶּ֣
різьблений–ідол
H6459

ה וּמַסֵּכָ֔
і–литий–образ

י וַיְהִ֖
і–був
H1961

ית בְּבֵ֥
у–домі

יְהוּ׃ מִיכָֽ
Міхаєгу
H4319

Та він вернув те сріб́ло своїй матері. І взяла́ його мати дві сотні шеклів сріб́ла та й дала його золотарев́і, а 
він зробив із нього бовва́на різ́ьбленого та боввана ли́того; і було це в домі Михи́.
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וְהָאִ֣יש5ׁ
А–чоловік
H0376

ה מִיכָ֔
Міха
H4318

ל֖וֹ
мав

ית בֵּ֣
дім

ים אֱלֹהִ֑
богів
H0430

וַיַּ֤עַשׂ
і–зробив

אֵפוֹד֙
ефод
H0646

ים וּתְרָפִ֔
і–терафімів
H8655

א וַיְמַלֵּ֗
і–наповнив
H4390

אֶת־
—
H0853

יַד֤
руку
H3027

אַחַד֙
одного
H0259

יו מִבָּנָ֔
із–синів–своїх

וַיְהִי־
і–став
H1961

ל֖וֹ
йому

ן׃ לְכֹהֵֽ
священиком
H3548

А цей чоловік Миха́ мав удома божни́цю. І зробив він ефо́да та тера́фи, і ви́святив одно́го з синів своїх, і він 
був йому за священика.

ים6 בַּיָּמִ֣
У–ті–дні
H3117

ם הָהֵ֔
ті
H1992

ין אֵ֥
не–було
H0369

לֶךְ מֶ֖
царя
H4428

בְּיִשְׂרָאֵל֑
в–Ізраїлі
H3478

ישׁ אִ֛
кожен
H0376

ר הַיָּשָׁ֥
праведне
H3477

בְּעֵינָי֖ו
в–очах–своїх

ׂה׃ יַעֲשֶֽ
робив

פ
—

Того ча́су не було царя в Ізраїлі, — кожен робив, що правдиве було в його оча́х.

וַיְהִי־7
І–був
H1961

עַר נַ֗
юнак
H5288

ית  לֶחֶ֙םמִ֙בֵּ֥
з–Вифлеєму
H1035

ה יְהוּדָ֔
Юдиного
H3063

חַת מִמִּשְׁפַּ֖
з–роду
H4940

יְהוּדָ֑ה
Юди
H3063

וְה֥וּא
і–він
H1931

לֵוִ֖י
левіт
H3881

וְה֥וּא
і–він
H1931

גָֽר־
мешкав

ׁם׃ שָֽ
там
H8033

І був юна́к із Віфлеєм́у Юдиного, з Юдиного ро́ду, а він Левит, і він був там прихо́дько.

לֶך8ְ וַיֵּ֨
І–пішов
H3212

ישׁ הָאִ֜
чоловік
H0376

יר מֵהָעִ֗
з–міста

ית  לֶחֶ֙םמִ֙בֵּ֥
з–Вифлеєму
H1035

ה יְהוּדָ֔
Юдиного
H3063

לָג֖וּר
щоб–оселитися

ר בַּאֲשֶׁ֣
де

יִמְצָא֑
знайде
H4672

א ֹ֧ וַיָּב
І–прийшов
H0935

הַר־
на–гору
H2022

יִם אֶפְרַ֛
Єфремову
H0669

עַד־
аж–до
H5704

ית בֵּ֥
дому

מִיכָ֖ה
Міхи
H4318

לַעֲשׂ֥וֹת
йдучи

דַּרְכּֽוֹ׃
дорогою–своєю
H1870

І пішов той чоловік з того міста, із Віфлеєму Юдиного, щоб часо́во пожити, де зна́йде. І прийшов він до 
Єфремових гір до дому Михи́, щоб далі йти своєю дорогою.

וַיֹּאמֶר־9
І–сказав
H0559

ל֥וֹ
йому

מִיכָ֖ה
Міха
H4318

מֵאַיִ֣ן
звідки
H0370

תָּב֑וֹא
ти–йдеш
H0935

אמֶר וַיֹּ֨
І–сказав
H0559

יו אֵלָ֜
йому
H0413

לֵוִי֣
левіт
H3881

כִי אָנֹ֗
я
H0595

ית  לֶחֶ֙םמִ֙בֵּ֥
з–Вифлеєму
H1035

ה יְהוּדָ֔
Юдиного
H3063

י וְאָנֹכִ֣
і–я
H0595

ךְ הֹלֵ֔
йду
H1980

לָג֖וּר
щоб–оселитися

ר בַּאֲשֶׁ֥
де

א׃ אֶמְצָֽ
знайду
H4672

І сказав йому Миха́: „Звідкіля ти прихо́диш?“ А той йому відказав: „Я Левит із Віфлеєму Юдейського, а я йду, 
щоб часо́во пожити, де знайду́“.

וַיֹּאמֶר10֩
І–сказав
H0559

ל֨וֹ
йому

ה מִיכָ֜
Міха
H4318

שְׁבָה֣
залишайся
H3427

י עִמָּדִ֗
зі–мною
H5978

וֶֽהְיֵה־
і–будь
H1961

֮ לִי
мені

לְאָב֣
батьком
H0001

וּלְכֹהֵן֒
і–священиком
H3548

י וְאָנֹכִ֨
і–я
H0595

תֶּן־ אֶֽ
дам
H5414

לְךָ֜
тобі

רֶת עֲשֶׂ֤
десять
H6235

כֶּסֶ֙ף֙
срібла
H3701

ים לַיָּמִ֔
на–рік
H3117

וְעֵ֥רֶךְ
і–комплект
H6187

ים בְּגָדִ֖
одягу

וּמִחְיָתֶ֑ךָ
і–прожиток–твій
H4241

וַיֵּ֖לֶךְ
І–пішов
H3212

י׃ הַלֵּוִֽ
левіт
H3881

І сказав йому Миха: „Зоставайся ж зо мною, і будь мені за отця́ та за священика, а я дам тобі десять шеклів 
срібла на рік і потрібну одежу та поживу твою“. І пішов той Левит до нього,

וַיּ֥וֹאֶל11
І–погодився
H2974

הַלֵּוִ֖י
левіт
H3881

בֶת לָשֶׁ֣
жити
H3427

אֶת־
—
H0854

הָאִ֑ישׁ
з–чоловіком
H0376

י וַיְהִ֤
і–став
H1961

הַנַּעַ֙ר֙
юнак
H5288

ל֔וֹ
йому

כְּאַחַ֖ד
як–один
H0259

מִבָּנָֽיו׃
із–синів–його

і погодився Левит сидіти з тим чоловіком. І був той юна́к йому, як один із синів його.
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א12 וַיְמַלֵּ֤
І–поставив
H4390

מִיכָה֙
Міха
H4318

אֶת־
—
H0853

יַד֣
руку
H3027

י הַלֵּוִ֔
левіта
H3881

וַיְהִי־
і–став
H1961

ל֥וֹ
йому

הַנַּ֖עַר
юнак
H5288

לְכֹהֵן֑
священиком
H3548

י וַיְהִ֖
і–був
H1961

ית בְּבֵ֥
у–домі

ה׃ מִיכָֽ
Міхи
H4318

І Миха ви́святив того Левита, і був йому той юна́к за священика, і був у Михиному домі.

וַיֹּ֣אמֶר13
І–сказав
H0559

ה מִיכָ֔
Міха
H4318

ה עַתָּ֣
тепер
H6258

עְתִּי יָדַ֔
знаю
H3045

י־ כִּֽ
що

יב יֵיטִ֥
зробить–добро
H3190

יְהוָה֖
Господь
H3068

לִ֑י
мені

י כִּ֧
бо

הָיָה־
став
H1961

י לִ֛
мені

הַלֵּוִ֖י
левіт
H3881

ן׃ לְכֹהֵֽ
священиком
H3548

І сказав Миха́: „Тепер я знаю, що Господь зробить добро мені, бо цей Левит став мені за священика“.
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